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Every picture, image and text of this catalogue is Company 
property, which reserves any right of utilisation. The reproduction 
and publication of any part of this catalogue is strictly forbidden.

Arblu srl behält sich das Recht vor, in jedem Moment und ohne 
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Pietrablu veste il tuo bagno 
con versatilità ed eleganza.

Pietrablu: a versatile and elegant outfit 
for your bathroom.

Pietrablu kleidet Ihr Badezimmer vielseitig 
mit Eleganz ein.

Pietrablu habille votre salle de bain avec 
polyvalence et élégance.
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Piatto doccia
Shower tray 

Pannelli 
Decorative wall panels

Termoarredo
Radiator

Lavabo
Washbasin 

Top

JUTA Bianco 
30x180 | 55x180

JUTA Bianco 
90x180 

JUTA Bianco 
215x50x9

Ciotola 38
JUTA Bianco
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Piatto doccia
Shower tray 

Pannelli 
Decorative wall panels

Termoarredo
Radiator

Colonnine
Columns 

Termoarredo
Radiator 
WELL Bianco 
30x180

WELL Plus Bianco
90x140

5.zero
WELL Bianco
25x96x14

5.zero
WELL Bianco
105x60x14

5.zero
WELL Bianco | Grigio Fumo 1040
210x48x50

5.zero
WELL Bianco
70x12x14

Ciotola 38
WELL Bianco

Mensole
Shelves

Base portalavabo
Basin unit

Specchiera
Miroir 

Lavabo
Washbasin 

By

By

By
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Copripilette
Drain pipe covers

Well PlusWellJuta

DI SERIE cromata
OPZIONALE in tinta

STANDARD chrome
OPTIONAL same shade 
as shower tray

DI SERIE in texture Juta

STANDARD in Juta 
texture

DI SERIE in texture Well

STANDARD in Juta 
texture

Piatti doccia
Shower trays

Texture WellJuta

Pannelli
Decorative wall 
panels

WellJuta
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WoodyTrendy LineTrendy

DI SERIE cromata
OPZIONALE in tinta

STANDARD chrome
OPTIONAL same shade 
as shower tray

DI SERIE in tinta
OPZIONALE cromata

STANDARD same shade 
as shower tray
OPTIONAL chrome

DI SERIE cromata
OPZIONALE in tinta

STANDARD chrome
OPTIONAL same shade 
as shower tray

Woody DécapéWoodyTrendy

WoodyTrendy
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Vantaggi della Pietrablu 
Pietrablu advantages - Die Vorteile 
von Pietrablu - Technische Vorteile

 Resistente agli urti
 Shock resistant - Stoßfest - Résistant 
 aux chocs

 Resistente agli sbalzi termici
 Thermal shocks resistant - Widerstandsfähig 
 an Temperaturschwankungen - Résistant 
 aux chocs thermiques

 Resistente ai raggi UV
 UV rays resistant - Widerstandsfähig
 an UV-Strahlung - Résistant aux
 rayons UV

 Antisdrucciolo
 Anti-slip surface - Rutschfest - 
 Anti-glissement

 Resistente alle macchie
 Stain resistant - Fleckenbeständig - 
 Résistant aux tâches

 Antibatterico
 Antibacterical - Antibakteriell - 
 Antibactérien

Vantaggi tecnici 
Technical advantages - Technische 
Vorteile - Avantages techniques

 Taglio a misura in azienda
 Customized cut realized by Arblu - Schnitt im 
 Werk möglich - Découpe sur-mesure à l'usine

 Taglio in opera per aggiustamenti 
 fuori squadra
 Minimal adjustments during installation for 
 adaptating to the wall - Schnitt vor Ort und 

 Maßanpassung möglich - Découpe sur place 
 pour ajustements hors niveau / hors d'aplomb

 Pennarello da ritocco
 Touch-up marker - Korrekturstift - Pinceau de 
 retouche

Caratteristiche materiale
Charcteristics of the material - Eigenschaften des Materials 
- Caractéristiques du matériau

Pietrablu è un sistema di superfici ingegnerizzato 
da Arblu, azienda leader nella progettazione, 
produzione e commercializzazione di soluzioni 
per il bagno, Made in Italy.
Una sintesi originale di natura e tecnologia, 
in diverse texture liberamente abbinabili.

Pietrablu is a surfaces system engineered by Arblu, 
leading company in design, production and decorating 
solutions for the bathroom, Made in Italy. An original 
combination of nature and technology into different but 
easy-to match texture. 

Pietrablu ist ein Oberflächensystem, die von der Firma Arblu 
für die Herstellung und die Vermarktung von Badelösungen 
Made in Italy konzipiert wurde. Synthonie aus Natur und 
Technologie: die verschiedenen Oberflächenarten können 
individuell miteinander kombiniert werden (wie auf obere 
Abbildung erklärt).

Pietrablu est un système de surfaces projeté par Arblu, 
entreprise leader dans la réalisation, production et
commercialisation de solutions pour la salle de bain, 
Made in Italy. Une synthèse originale de la nature et de 
la technologie, en des différentes textures librement 
combinables.
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Juta - Piatto doccia
Shower tray - Duschwanne - Receveur de douche

H. 3 cm

Caratteristiche: 
› Copripiletta in Pietrablu
› Il piatto può essere tagliato 
 solo in opera con la flex.

Characteristics:
› Pietrablu drain pipe
› The shower tray can be cut before
 installation with a griding machine

Eigenschaften:
› Ablaufdeckel aus Pietrablu
› Die Duschwanne kann vor Ort mit
 einem Diamant-Trennschneider
 geschnitten werden

Caractéristiques :
› Couvre-bonde en Pietrablu
› Le receveur peut être découpé
 sur place seulement avec le disque
 diamanté
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Well - Piatto doccia
Shower tray - Duschwanne - Receveur de douche

H. 3 cm

Caratteristiche:
› Copripiletta in acciaio inox  
› Il piatto doccia può essere ordinato 
 su misura oppure tagliato in opera 
 prima dell'installazione

Characteristics:
› Stainless steel drain pipe cover
› The shower tray can be ordered in 
 customized size or can be cut upon 
 installation with a grinding machine

Eigenschaften:
› Ablaufdeckel aus Edelstahl
› Die Duschwanne kann nach Maß bestellt 
 werden oder vor Ort vor der Montage mit 
 einem Winkelschleifer geschnitten werden

Caractéristiques :
› Couvre-bonde en acier inox
› Le receveur de douche peut être 
 commandé sur mesure ou découpé sur 
 place avant l’installation.
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Caratteristiche: 
› Copripiletta in Pietrablu
› Il piatto può essere tagliato 
 solo in opera con la flex.

Characteristics:
› Pietrablu drain pipe
› The shower tray can be cut before
 installation with a griding machine

Eigenschaften:
› Ablaufdeckel aus Pietrablu
› Die Duschwanne kann vor Ort mit
 einem Diamant-Trennschneider
 geschnitten werden

Caractéristiques :
› Couvre-bonde en Pietrablu
› Le receveur peut être découpé
 sur place seulement avec le disque
 diamanté

Well Plus - Piatto doccia 
Shower tray - Duschwanne - Receveur de douche

H. 3,5 cm
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Trendy - Piatto doccia
Shower tray - Duschwanne - Receveur de douche

H. 3 cm

Caratteristiche:
› Copripiletta in acciaio inox  
› Il piatto doccia può essere ordinato 
 su misura oppure tagliato in opera 
 prima dell'installazione

Characteristics:
› Stainless steel drain pipe cover
› The shower tray can be ordered in 
 customized size or can be cut upon 
 installation with a grinding machine

Eigenschaften:
› Ablaufdeckel aus Edelstahl
› Die Duschwanne kann nach Maß bestellt 
 werden oder vor Ort vor der Montage mit 
 einem Winkelschleifer geschnitten werden

Caractéristiques :
› Couvre-bonde en acier inox
› Le receveur de douche peut être 
 commandé sur mesure ou découpé sur 
 place avant l’installation.
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Trendy - Piatto doccia
Shower tray - Duschwanne - Receveur de douche

H. 3 cm

Caratteristiche:
› Copripiletta in acciaio inox  
› Il piatto può essere tagliato 
 solo in opera con la flex.

Characteristics:
› Stainless steel drain pipe cover
› The shower tray can be cut before
 installation with a griding machine

Eigenschaften:
› Ablaufdeckel aus Edelstahl
› Die Duschwanne kann vor Ort mit
 einem Diamant-Trennschneider
 geschnitten werden

Caractéristiques :
› Couvre-bonde en acier inox
› Le receveur peut être découpé
 sur place seulement avec le disque
 diamanté
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Trendy Line - Piatto doccia
Shower tray - Duschwanne - Receveur de douche

H. 3,5 cm
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Caratteristiche:
› Copripiletta in acciaio inox
› Il piatto può essere tagliato 
 solo in opera con la flex.

Characteristics:
› Drain pipe cover in stainless steel
› The shower tray can be cut before
 installation with a griding machine

Eigenschaften:
› Ablaufdeckel aus Edelstahl
› Die Duschwanne kann vor Ort mit
 einem Diamant-Trennschneider
 geschnitten werden

Caractéristiques :
› Couvre-bonde en acier inox
› Le receveur peut être découpé
 sur place seulement avec le disque
 diamanté

A+B

Ghiaia

Bianco Antracite

030



Caratteristiche:
› Copripiletta in acciaio inox
 verniciato in tinta
› Il piatto doccia può essere ordinato 
 su misura oppure tagliato in opera 
 prima dell'installazione

Characteristics:
› Drain pipe cover same shade as the shower 
 tray in stainless steel marked Arblu
› The shower tray can be ordered in 
 customized size or can be cut upon 
 installation with a grinding machine

Eigenschaften:
› Ablaufdeckel aus Edelstahl in gleicher 
Lackfarbe
› Die Duschwanne kann nach Maß bestellt 
 werden oder vor Ort vor der Montage mit 
 einem Winkelschleifer geschnitten werden

Caractéristiques :
› Couvre-bonde en acier inox laqué
 même teinte que le receveur
› Le receveur de douche peut être commandé 
 sur mesure ou découpé sur place avant 
 l’installation.

Woody - Piatto doccia
Shower tray - Duschwanne - Receveur de douche

H. 3 cm
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Piatto Woody Décapé Corda con 
copripiletta in tinta
Corda Woody Décapé shower tray with drain 
pipe cover same shade as the shower tray.
Duschwanne Woody Décapé Corda
mit gleichfarbigem Ablaufdeckel.
Receveur de douche Woody Décapé Corda
avec couvre-bonde même teinte que le 
receveur.
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Scansi e tagli inclinati
› Possibilità di eseguire forme particolari (scansi, tagli inclinati) 

Customized and slanted cuts
› Availability for special cutting (special cuts, slanted cuts)

Schrägschnitt und Ausschnitt
› Möglichkeit mit Sonderschnitten (Schrägschnitt und Ausschnitt)

Découpes et découpes inclinées
› Possibilité de réaliser des formes particulières 
 (découpes, découpes inclinées)

Bordo
› Possibilità di applicare un bordo sui piatti Trendy Woody 
 anche parziale
› Il bordo è texturizzato Ardesia per piatti Trendy e liscio per
 piatti Woody
› L'applicazione del bordo non comporta un aumento delle 
 dimensioni del piatto

Edge
› Trendy or Woody additional edge can be put even along a single side
› The edge has the same slate finishing as the shower tray for Trendy 
 texture while is smooth for Woody texture
› The edge application does not change the shower tray size 

Rand
› Es ist möglich, den Rand auch nur teilweise anzubringen (bei Trendy 
 und Woody)
› Bei Trendy wird die Seite mit dem Trendy-Effekt erneuert. Beim Finish 
 Woody wird der Rand glatt.
› Die Randanbringung erhöht nicht die Wannenabmessungen.

Bord
› Possibilité d'appliquer un bord sur les recevurs Trendy et Woody 
 même partiel
› Le bord est bouchardé pour les receveurs Trendy et lisse pour les 
 receveurs Woody
› L'application du bord ne comporte pas d'augmentation des dimensions 
 du receveur

4

4

Speciali
Specials - Sonderlösungen - Spéciaux
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Rampetta
› Possibilità di affiancare una rampetta al bordo dei piatti 
 Trendy e Trendy Line per un'entrata facilitata 
› La rampetta è texturizzata Ardesia

Ramp
› Possibility of adding a ramp to the edge of Trendy and Trendy Line 
 shower trays for easy entry
› The ramp is in slate finishing

Rampe
› Für einen bequemen Einstieg kann eine Rampe neben der Kante 
 angebracht werden (bei Finish Trendy und Trendy Line)
› Rampe mit Stein-Effekt

Rampe d'accès
› Possibilité d'ajouter une rampe au bord des receveurs Trendy et Trendy 
 Line pour faciliter l'entrée
› La rampe d'accès a la texture bouchardée
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L'intera gamma dei piatti doccia in Pietrablu è stata 
sottoposta al test di scivolosità, secondo le norme 
DIN 51097. Questa norma descrive il metodo per 
la classificazione antiscivolo di superfici calpestate 
a piedi nudi su piano inclinato bagnato con acqua 
"contaminata" con una soluzione di sapone.

The entire range of Pietrablu shower trays has been subjected 
to slip resistance tests according to the regulations DIN 51097. 
These regulations set out methods for assessing the slip 
resistance of sloping surfaces wet with water "contaminated" 
with soap when stepped barefoot.

Das ganze Sortiment der Duschwannen aus Pietrablu ist 
gemäß Rutsch-Prüfungen getestet, gemäß Normen DIN 51097. 
Diese Norm beschreibt die Methode für die Anti-Rutsch-
Klassifizierung der Oberflächen, die barfüßig auf schrägen 
Oberflächen im nassen Zustand mit Wasser und Seifenlösung 
betreten werden.

Toute la gamme des receveurs de douche en Pietrablu a été 
soumise à des tests de glissance, selon les normes DIN 51097. 
Ces normes décrivent la méthode pour la classification
antidérapante des surfaces où l'on marche pieds nus sur un plan 
incliné qui a été mouillé avec de l'eau et une solution de savon.

RISPOSTA DEI PIATTI 
PIETRABLU  AL TEST

TEST RESULT FOR PIETRABLU 
SHOWER TRAYS

TEST-ERGEBNISSE VON 
PIETRABLU DUSCHWANNEN

RÉACTION DES RECEVEURS
PIETRABLUTM AUX TESTS

PIATTO DOCCIA 
SHOWER TRAY
DUSCHWANNE 
RECEVEUR DE DOUCHE

RESISTENZA ALLO 
SCIVOLAMENTO 
 SLIP RESISTANCE

RUTSCHWIDERSTAND
RÉSISTANCE AU GLISSEMENT

GRADO D'INCLINAZIONE
ANGLE OF INCLINATION

SCHRÄGE-WINKEL
DEGRÉ D'INCLINAISON

Juta A + B +C ∝ = 27°

Well Plus A + B ∝ = 23°

Well A + B ∝ = 23°

Trendy Line A + B ∝ = 23°

Trendy A + B ∝ = 23°

Woody A + B ∝ = 22°

Woody Décapé A + B ∝ = 22°

ES. - EX. - BEISPIEL
DIN 51097

ANGOLO SCIVOLAMENTO
ANGLE OF INCLINATION
RUTSCHWINKEL
ANGLE DE GLISSEMENT

CLASSIFICAZIONE
CLASSIFICATION

BEWERTUNG
CLASSIFICATION

CAMPO DI APPLICAZIONE
WHERE APPLIED

ANWENDUNGSBEREICHCHAMP 
D'APPLICATION

∝ < 12°

non classificabile
not classifiable

nicht klassifizierbar
pas classifiable

-

    12°≤  ∝ < 18°
A

deambulazione a piedi scalzi ...
barefoot walking ...

barfuß, ...
marcher pieds nus ...

    18°≤ ∝ < 24°
B

zone lavaggi, docce, piscine ...
washing areas, showers,

swimming pools ... 
Waschbereiche, Duschen,

Schwimmbäder, ...
aires de lavage, douches,

piscines ...

               ≥  24°
C

vasche, trampolini ...  
bathtubs, springboards ...
Wannen, Sprungbretter ...

vasques, plongeoirs ...

Prove di scivolosità
Slip resistance tests - Prüfung der Rutschfestigkeit - Test de glissance
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L'intera gamma dei piatti doccia in Pietrablu 
è marchiata CE conformemente alle direttive 
europee secondo la norma EN 14527:2010. 
L'azienda dispone della "Dichiarazione di 
prestazione"che potete trovare sul nostro sito 
www.arblu.com

The entire range of Pietrablu shower trays is CE marked 
in conformity with the European Directives according 
to the regulation EN 14527:2010. The "Declaration of 
performance" is available on our website www.arblu.com.

Das ganze Sortiment der Duschwannen in Pietrablu ist 
CE-gekennzeichnet gemäß den europäischen Normen 
laut Norm EN 14527:2010. Darüber hinaus verfügt das 
Unternehmen über die "Leistungserklärung", die auf 
unserer Website www.arblu.com erhältlich ist.

Toute la gamme des receveurs de douche en Pietrablu est 
marquée CE conformément aux directives européennes 
selon la norme EN 14527:2010. L'entreprise dispose aussi 
de la « Déclaration de Performance » que vous pouvez 
trouver sur notre site www.arblu.com

Normative
Regulations - Normen - Règlementation
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Pannelli per rivestimento
Decorative wall panels - Verkleidungspaneele -
Panneaux pour revêtement

SP. - TH. - ÈP. 0,6 cm

Caratteristiche:
› Finitura bianca sul bordo
› Disponibile bordino
 di finitura cromato
› Il pannello può essere ordinato 
 su misura oppure tagliato in opera 
 prima dell'installazione

Characteristics:
› White finishing along the edges
› Chrome decorative profile available
› The panel can be ordered in customized 
 size or can be cut upon installation with 
 a grinding machine

Eigenschaften:
› Randausführung in Weiß
› Verchromte Zierleiste auf Anfrage 
 erhältlich
› Das Paneel kann nach Maß bestellt werden 
 oder vor Ort vor der Montage mit einem 
 Winkelschleifer geschnitten werden

Caractéristiques :
› Finition blanche sur les bords
› Joint de finition chromé disponible
› Le panneau peut être commandé sur 
 mesure ou découpé sur place avant 
 l’installation.
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Dimensioni - Dimensions - Abmessungen - Dimensions
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0

H 250

Trendy L70 80 90 10
0

H 250

80 10
0

12
0

14
0

16
0

18
0

20
0

25
0

H 105

L

Woody

H 70

80 10
0

12
0

16
0

20
0 L

80 10
0

12
0

14
0

16
0

18
0

20
0

H 105

L

CordaBianco

Ghiaia

Corda

Avorio

Bianco

Antracite

Ghiaia

Cemento

Cacao

Ghiaia

Bianco

Antracite

Cappuccino

Corda

Bianco

Woody Woody Décapé
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Top piano
Flat top

Top piano con vasca integrata
Top with integrated washbasin

Top scatolato
Boxed top

Top scatolato con vasca integrata
Boxed top

WellJutaTop - Tops

Lavabi in appoggio
Leaning-on washbasins

Ciotola 38Ciotola 38 Ciotola 55Ciotola 55

Finiture
Finishing

Texture

CordaCorda

AvorioAvorio

GhiaiaGhiaia

BiancoBianco

CementoCemento

CacaoCacao

AntraciteAntracite

CappuccinoCappuccino

WellJuta
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WoodyTrendy

Ciotola 38 Ciotola 55

Corda

Avorio

Ghiaia

Bianco

Cemento

Cacao

Antracite

Cappuccino

Corda

Corda

Ghiaia

Woody Décapé

Bianco

WoodyTrendy

Ghiaia

Antracite
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Top scatolato piano
Flat boxed top - Kastenförmige flache Waschtischplatte
Plan de toilette rehaussés plats

P. - W. - T. 36/50 cm

H.9 cm

Caratteristiche:
› Lunghezza su misura
› Altezza 9 cm di serie, oppure su 
 misura fino un massimo di 18 cm

Characteristics:
› Customized length
› Standard height 9 cm. Optional: 
 special height up to 18 cm

Eigenschaften:
› Länge nach Maß
› Höhe 9 cm serienmäßig. Als Alternative 
 in Sonderhöhe bis 18 cm

Caractéristiques :
› Longueur sur mesure
› Hauteur 9 cm de série ou sur mesure 
 jusqu’à 18 cm

Porta salviette - Towel rack - 
Handtuchhalter - Porte-serviettes

36,3

H

L

50,3

H

L

Foro lavabo in 
appoggio
Leaning-on 
washbasin
Beckenausschnitt 
Aufsatzbecken
Trou pour lavabo en 
appui

Foro lavabo incasso 
soprapiano
Semi-recessed 
washbasin
Beckenausschnitt
Einbaubecken
Trou pour lavabo 
encastré sur plan

Foro lavabo sottopiano
Recessed washbasin
Beckenausschnitt 
Unterbaubecken
Trou pour lavabo sous plan
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Top scatolato con vasca integrata
Boxed top with integrated washbasin - Kastenförmige Waschtischplatte 
mit integr. Becken - Plan de toilette rehaussé avec vasque intégrée

P. - W. - T. 50 cm

H.15 cm

Caratteristiche:
› Vasca liscia in tinta
› Lunghezza su misura
› Altezza 15 cm di serie, oppure su 
 misura fino a un massimo di 18 cm, 
 minimo 12 cm

Characteristics:
› Colour co-ordinated smooth washbasin
› Customized length
› Standard height 15 cm. Optional: special 
 height (from 12 cm up to 18 cm)

Eigenschaften:
› Innenfläche des Beckens gleichfarbig und 
 glatter Oberfläche
› Länge nach Maß
› Höhe 15 cm serienmäßig. Als Alternative in 
 Sonderhöhe (von 12 cm bis 18 cm)

Caractéristiques :
› Vasque lisse même teinte
› Longueur sur mesure
› Hauteur 15 cm de série ou sur mesure 
 jusqu’à 18 cm, minimum 12 cm

Porta salviette - Towel rack - 
Handtuchhalter - Porte-serviettes

RETT.5050 RETT.7050

VIRGOLA 70
(solo per finiture Trendy - for Trendy 
finishing only - nur bei Trendy - 
seulement dans la finition Trendy)

52

33

50,3

13

70

63,2

33

50,3

50,3

13

13

33,2
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Lavabo
Washbasin - Becken - Lavabo

CIOTOLA 38 - CIOTOLA 55

Caratteristiche:
› Piletta a scarico libero
 con copripiletta in Pietrablu

Characteristics:
› Waste for continuous drain with drain 
 pipe cover in Pietrablu

Eigenschaften:
› Unverschliessbares Ablaufventil 
 mit Ablaufdeckel aus Pietrablu

Caractéristiques :
› Bonde de vidage à écoulement libre avec 
 couvre bonde en Pietrablu

55

38

15

12
,6

38

16

13
,6

CIOTOLA 38

CIOTOLA 55
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Specchiere
Mirrors - Spiegel - Miroirs

FILO

Caratteristiche:
› Telaio in alluminio brill
› Specchio di sicurezza
› Faretto ed interruttore opzionali
› Alzata sotto specchiera a specchio 
 o in Pietrablu

Characteristics:
› Brilliant aluminium frame
› Safety mirror
› Optional spot and switch
› Mirror or Pietrablu bottom part

Eigenschaften:
› Rahmen aus Aluminium glänzend
› Sicherheitsspiegel
› Led-Beleuchtung und Schalter auf
 Anfrage
› Untere Seite aus Spiegel o. aus Pietrablu 

Caractéristiques :
› Structure en aluminium brillant
› Miroir de sécurité
› Spot et interrupteur en option
› Partie inférieure en miroir ou en Pietrablue

H 72

85
85

70
70

10
5

10
5

12
0

12
0

14
0

14
0

m
ax

20
0

m
ax

20
0

L
L

25

35

8570 10
5

12
0

14
0

m
ax

20
0 L

H 117 H 117

Alzata - Bottom part - Untere Seite 
- Partie inférieure
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Boiserie in Pietrablu
Pietrablu Boiserie - Boiserie aus Pietrablu - Crédence en Pietrablu

Caratteristiche:
› Telaio in alluminio brill
› Possibilità di specchio di sicurezza
 al posto della Pietrablu

Characteristics:
› Brilliant aluminium frame
› Possibility of safety mirror instead 
 of Pietrablu 

Eigenschaften:
› Rahmen aus Aluminium glänzend
› Sicherheitsspiegel anstatt Pietrablu möglich

Caractéristiques :
› Structure en aluminium brillant
› Supports muraux réglables
› Possibilité de miroir de sécurité à la place 
 de Pietrablu

24
24

24

(*) Altezza variabile a seconda 
 della posizione della mensola (4)
 Variable height depending on
 the shelf positioning (4)
 Maße bei unterschiedlichen 
 Höhen für die Montage der Ablagen (4)
 Hauteur variable en fonction
 du positionnement de l'étagère (4)

H 72

24
24

24
*

45
35

25

H 117

35 3525 2550 5070 70

11

22

33

4
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Complementi 5.zero
5.zero distinctive furnishing solutions - Zubehör 5.zero
Compléments 5.zero

Caratteristiche:
› Scocca metallica verniciata
 di serie bianca.
 A richiesta nei colori Arblu (opachi)
 o colori scala RAL (opachi)
› Schiena in Pietrablu

Characteristics:
› Standard white metal structure finishing. 
 Arblu colours (matt) or RAL colours (matt) 
 are available on request
› Pietrablu back

Eigenschaften:
› Lackierter Metallrahmen in Standardfarbe 
 Weiß Auf Anfrage: Arblu-Farben (matt) 
 oder RAL-Farben (matt)
› Rückwand aus Pietrablu
› Die aus dem Sortiment verfügbare Finishes 
 sind in allen u.a. Pietrablu-Farben erhältlich

Caractéristiques :
› Structure métallique laquée blanche de 
 série. À la demande dans les couleurs Arblu 
 (mates) ou couleurs gamme RAL (mates)
› Dos en Pietrablu
› Les textures disponibles peuvent être 
 réalisées dans toutes les finitions Pietrablu

96

23

25-35 14

Colonna - Open shelf column 
Regalhochschrank - Colonne

12
14

Mensole - Shelves
- Ablage - Étagère 

35/50/70

25/35/50

50

32

35

32

Porta salviette - Towel rack - Handtuchhalter 
- Porte-serviettes

17

17

35

17

Appendino - Hook - 
Hacken - Patère
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Optional

Bordino estetico di finitura
› Bordino cromo da applicare come terminale, ad esempio 
 tra pannelli e muro e tra pannelli e pavimento.

Decorative profile
› Chrome-finished profile as finish to be applied between panels and wall 
 and between panels and floor.

Zierleiste
› Verchromte Zierleiste als perfektes Finish für die Anwendung zwischen 
 Paneele und Wand und zwischen Paneele und Boden.

Bord de finition esthétique
› Profil chromé de finition (joint) à appliquer en tant que terminal entre 
 les panneaux et le mur et entre les panneaux et le sol.
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Pulizia
Per mantenere inalterato negli anni il materiale 
basta seguire questi semplici consigli. Per la pulizia 
quotidiana utilizzare prodotti idonei alla pulizia 
del bagno non abrasivi, applicandoli con un panno 
morbido. Eventuali macchie più ostinate possono 
essere rimosse con l'utilizzo di un prodotto tipo 
"viakal aceto". Sono da evitare prodotti contenenti 
solventi o acidi. Per la rimozione di piccole rigature 
è possibile utilizzare prodotti per la lucidatura di 
carrozzeria (polish o cera d'api). Per rigature più 
profonde è possibile richiedere un pennarello da 
ritocco in tinta.

Care and maintenance
To keep the material unaltered throught time, respect 
the following advice. For daily cleaning use non-abrasive 
products, suitable for the bathroom cleaning and apply 
them with a soft cloth. Possible persistent stains can be 
removed using the kind of products like ”viakal vinaigre”. 
Products containing solvents or acids have to be avoided. 
Light scratches can be removed with products for the car 
bodywork polish (polish or beeswax). A Pietrablu touch-up 
marker is available for deeper scratches.

Pflege
Um das Material jahrelang beständig zu halten, bitte 
diese einfachen Tipps folgen. Für die tägliche Reinigung, 
ein Reinigungsmittel benutzen und mit einem weichen 
Tuch säubern. Scheuermittel, Reinigungsmittel, 
die Lösungsmittel oder Säuren enthalten, sind zu 
vermeiden. Bei evtl. hartnäckige Flecken wird ein 
Antikalkreinigungsmittel, wie z.B. Viakal Essig, verwendet. 
Bei oberflächlichen Kratzern kann ein spezielles 
Hochglanzprodukt (z.B.Poliermittel oder Bienenwachs) 
benutzt werden. Bei tieferen Kratzern kann man ein 
passendes Reparatur-Kit bestellen.

Nettoyage
Afin de maintenir inaltéré dans le temps le matériau, 
il suffit de suivre ces simples conseils. Pour le nettoyage 
quotidien, utiliser des produits appropriés pour la salle de 
bain qui ne soient pas abrasifs, en les appliquant avec un 
chiffon souple. Les tâches plus persistantes peuvent être 
éliminées en utilisant un produit de type "viakal vinaigre". 
Eviter d'utiliser des produits contenants des solvants ou 
acides. Pour éliminer les petites rayures, il est possible 
d'utiliser des produits de polissage pour la carrosserie
(polish ou cire d'abeille). Pour les rayures plus profondes, 
il est possible d'utiliser un pinceau pour
retouches dans la couleur correspondante.

Info Pietrablu

t = tempo
  time - Zeit - temps
¶ = degrado
  damage - Beschädigung 
  - détérioration
A = nessun danneggiamento 
  - no damage - keine Beschädigung 
  - aucune détérioration
B = leggero cambiamento 
  - light damage - leichte Änderung 
  - léger changement
C = segno pronunciato 
  evident damage - starkes Zeichen 
  - signe prononcé

SOSTANZA
SUBSTANCE - PRODUKT - SUBSTANCE

t ¶

Anticalcare - Anti-Limestone - Antikal - 
Anticalcaire 8h A

Candeggina - Bleach - Bleichmittel - 
Eau de javel 1h A

Lavavetri - Glass cleaner - Glasreiniger - 
Lave-vitres 8h A

Detergente generico - General cleaner - 
Allzweckreiniger - Détergent classique 8h A

Sgrassatore - Degreaser - Fettlöser - 
Dégraissant 8h A

Tintura per capelli (colore medio) - 
Hair dye (medium colour) -
Haarfärbemittel (mittlere Farbnuance ) - 
Tinture pour cheveux (couleur moyenne)

1 min B

Tintura per capelli (colore scuro) - 
Hair dye (dark colour) - Haarfärbemittel 
(dunkle Farbnuance) - Tinture pour 
cheveux (couleur foncée)

1 min C

Ammoniaca - Ammonia - Ammoniak - 
Ammoniaque 8h A

Acqua ossigenata - Hydrogen peroxide - 
Wassestoffperoxid - Eau oxygénée 8h A

Carbonato di sodio - Sodium carbonate - 
Natriumcarbonat - Carbonate de soude 8h A

Cloruro di sodio - Sodium chloride - 
Natriumchlorid - Chlorure de soude 8h A

Resistenza a prodotti di uso comune
Resistance to commonly used products - Beständigkeit 
an alltäglichen Reinigungsmittel - Résistance aux 
produits d’utilisation courante
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Juta

Woody

Woody
Decapé

Well

Trendy

048



Arblu srl si riserva il diritto in qualsiasi momento e senza 
alcun preavviso di effettuare le modifiche che riterrà più 
opportune. Tutte le fotografie, immagini e testi contenuti 
nel presente stampato sono di proprietà dell’Azienda 
che si riserva ogni diritto di utilizzo, con divieto ai terzi di 
riproduzione e pubblicazione.

Arblu srl reserves the right to make improvements at any time and 
without prior notice. 
Every picture, image and text of this catalogue is Company 
property, which reserves any right of utilisation. The reproduction 
and publication of any part of this catalogue is strictly forbidden.

Arblu srl behält sich das Recht vor, in jedem Moment und ohne 
Voranmeldung, zweckmäßige Änderungen vorzunehmen. Alle 
Fotos, Abbildungen und Texte, welche in diesen Unterlagen 
erscheinen, sind Eigentum der Firma, welche sich das Nutzrecht, 
mit Verbot der Wiedergabe und Herausgabe Dritter, vorbehält.

La maison Arblu srl se réserve le droit d’apporter à tout moment 
et sans préavis tous les changements qui seront nécessaires. 
Images et textes dans ce dépliant sont tous de propriété de la 
Maison qui se réserve tous les droites d’utilisation. 
La reproduction et publication à tiers sont interdites.

ARBLU SRL ha un sistema di gestione qualità certificato secondo 
la norma

ARBLU SRL has a quality management system certified according 
to the regulation - Qualitätssystem von Arblu SRL wurde gemäß 
folgender Norm zertifiziert - ARBLU SRL a la certification du 
système de gestion de la qualité selon la norme

ARBLU SRL ha un sistema di gestione sicurezza certificato secondo 
la norma

ARBLU SRL has a safety management system certified according 
to the regulation - Sicherheitssystem von Arblu SRL wurde gemäß 
folgender Norm zertifiziert - ARBLU SRL a la certification du 
système de gestion de la securité au travail selon la norme
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